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			Dedication

			
		
    English: 
To the source of my inspiration, God, for blessing me with the two most beautiful and perfect children in the universe. Thank you, God, for your unconditional love, shining through in every smile and hug from my little ones. To my "little giants" for teaching me the true meaning of love and revealing the sublime beauty of tenderness and resilience. Thank you for your loyalty, peace, respect, and unwavering love to my son Fabián and my daughter Kianeita, who fill my days with joy, laughter, and music. I thank you from the depths of my heart for each sunny hug and kiss that brightens my life.
Spanish: 
A la fuente de mi inspiración, Dios, por bendecirme con los dos hijos más hermosos y perfectos del universo. Gracias, Dios, por tu amor incondicional, que brilla en cada sonrisa y abrazo de mis pequeños. A mis "pequeños gigantes," por enseñarme el verdadero significado del amor y mostrarme la sublime belleza de la ternura y la resiliencia. Gracias por su lealtad, paz y respeto, y por su amor incondicional. A mi hijito Fabián y mi hijita Kianeita, que llenan mis días de alegría, risas y música. Por cada abrazo y beso de sol que ilumina mi vida, les doy las gracias desde lo más profundo de mi corazón.
German: 
An die Quelle meiner Inspiration, Gott, dafür, dass er mich mit den zwei schönsten und perfektesten Kindern des Universums gesegnet hat. Danke, Gott, für deine bedingungslose Liebe, die in jedem Lächeln und jeder Umarmung meiner kleinen Wunder erstrahlt. An meine "kleinen Riesen," die mir die wahre Bedeutung von Liebe beigebracht und mir die ergreifende Schönheit von Zärtlichkeit und Resilienz offenbart haben. Danke für eure Loyalität, Frieden und Respekt und für eure unerschütterliche Liebe. An meinen Sohn Fabián und meine Tochter Kianeita, die meine Tage mit Freude, Lachen und Musik erfüllen. Für jede sonnige Umarmung und jeden Kuss, die mein Leben erhellen, danke ich euch von ganzem Herzen.
Arabic:
 إلى مصدر إلهامي، الله، الذي باركني بأجمل طفلين وأكملين في الكون. شكرًا لك، يا الله، على حبك غير المشروط، الذي يتألق في كل ابتسامة واحتضان من أطفالي الصغار. إلى "عمالقتي الصغار"، الذين علموني المعنى الحقيقي للحب وأظهروا لي جمال الحنان والمرونة. شكرًا على ولائكم، سلامكم واحترامكم، وعلى حبكم الثابت. إلى ابني فابيان وابنتي كيانيتا، اللذين يملآن أيامي بالفرح والضحك والموسيقى. لكل احتضان وقبلة مشمسة تضيء حياتي، أشكركم من أعماق قلبي.


    



  	
        
            
            English: 
"My Little Giants" is a poetic journey that celebrates the greatness in the small. Through verses filled with love and tenderness, I share the experiences and moments that define motherhood. My children, my "little giants," are the inspiration behind every word, reminding me that even on the toughest days, their love and joy light my path. I hope these poems resonate in the hearts of every mother and father, inviting them to appreciate the beauty of childhood and the strength of family love.
Mis Pequeños Gigantes" es un viaje poético que celebra la grandeza en lo pequeño. A través de versos llenos de amor y ternura, comparto las experiencias y momentos que definen la maternidad. Mis hijos, mis "pequeños gigantes," son la inspiración detrás de cada palabra, recordándome que incluso en los días más difíciles, su amor y alegría iluminan mi camino. Espero que estos poemas resuenen en el corazón de cada madre y padre, invitándolos a apreciar la belleza de la infancia y la fuerza del amor familiar.
German: 
"Meine kleinen Riesen" ist eine poetische Reise, die die Größe im Kleinen feiert. Durch Verse voller Liebe und Zärtlichkeit teile ich die Erfahrungen und Momente, die die Mutterschaft prägen. Meine Kinder, meine "kleinen Riesen," sind die Inspiration hinter jedem Wort und erinnern mich daran, dass selbst an den schwierigsten Tagen ihre Liebe und Freude meinen Weg erhellen. Ich hoffe, diese Gedichte sprechen das Herz jeder Mutter und jedes Vaters an und laden sie ein, die Schönheit der Kindheit und die Kraft der familiären Liebe zu schätzen.
Arabic:
"صغاري العمالقة" هو رحلة شعرية تحتفل بالعظمة في الأشياء الصغيرة. من خلال أبيات مليئة بالحب والحنان، أشارك التجارب واللحظات التي تشكل الأمومة. أطفالي، "صغاري العمالقة"، هم مصدر الإلهام وراء كل كلمة، ويذكرونني أنه حتى في أصعب الأيام، يُضيء حبهم وفرحهم طريقي. آمل أن تتحدث هذه القصائد إلى قلب كل أم وأب، وتدعوهم لتقدير جمال الطفولة وقوة الحب 
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Meine kleinen Riesen

عمالقة الصغار لدي

💗

Mis Pequeños Gigantes" es un viaje poético que celebra la grandeza en lo pequeño. A través de versos llenos de amor y ternura, comparto las experiencias y momentos que definen la maternidad. Mis hijos, mis "pequeños gigantes," son la inspiración detrás de cada palabra, recordándome que incluso en los días más difíciles, su amor y alegría iluminan mi camino. Espero que estos poemas resuenen en el corazón de cada madre y padre, invitándolos a apreciar la belleza de la infancia y la fuerza del amor familiar.
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"My Little Giants" is a poetic journey that celebrates the greatness in the small. Through verses filled with love and tenderness, I share the experiences and moments that define motherhood. My children, my "little giants," are the inspiration behind every word, reminding me that even on the toughest days, their love and joy light my path. I hope these poems resonate in the hearts of every mother and father, inviting them to appreciate the beauty of childhood and the strength of family love.
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"Meine kleinen Riesen" ist eine poetische Reise, die die Größe im Kleinen feiert. Durch Verse voller Liebe und Zärtlichkeit teile ich die Erfahrungen und Momente, die die Mutterschaft prägen. Meine Kinder, meine "kleinen Riesen," sind die Inspiration hinter jedem Wort und erinnern mich daran, dass selbst an den schwierigsten Tagen ihre Liebe und Freude meinen Weg erhellen. Ich hoffe, diese Gedichte sprechen das Herz jeder Mutter und jedes Vaters an und laden sie ein, die Schönheit der Kindheit und die Kraft der familiären Liebe zu schätzen.
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"صغاري العمالقة" هي رحلة شعرية تحتفل بالعظمة في الأشياء الصغيرة. من خلال أبيات مليئة بالحب والحنان، أشارك التجارب واللحظات التي تشكل الأمومة. أطفالي، "صغاري العمالقة"، هم مصدر الإلهام وراء كل كلمة، ويذكرونني أنه حتى في أصعب الأيام، يُضيء حبهم وفرحهم طريقي. آمل أن تتحدث هذه القصائد إلى قلب كل أم وأب، وتدعوهم لتقدير جمال الطفولة وقوة الحب العائلي.
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To the source of my inspiration, God, for blessing me with the two most beautiful and perfect children in the universe. Thank you, God, for your unconditional love, shining through in every smile and hug from my little ones. To my "little giants" for teaching me the true meaning of love and revealing the sublime beauty of tenderness and resilience. Thank you for your loyalty, peace, respect, and unwavering love to my son Fabián and my daughter Kianeita, who fill my days with joy, laughter, and music. I thank you from the depths of my heart for each sunny hug and kiss that brightens my life.
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German: 

[image: ]


An die Quelle meiner Inspiration, Gott, dafür, dass er mich mit den zwei schönsten und perfektesten Kindern des Universums gesegnet hat. Danke, Gott, für deine bedingungslose Liebe, die in jedem Lächeln und jeder Umarmung meiner kleinen Wunder erstrahlt. An meine "kleinen Riesen," die mir die wahre Bedeutung von Liebe beigebracht und mir die ergreifende Schönheit von Zärtlichkeit und Resilienz offenbart haben. Danke für eure Loyalität, Frieden und Respekt und für eure unerschütterliche Liebe. An meinen Sohn Fabián und meine Tochter Kianeita, die meine Tage mit Freude, Lachen und Musik erfüllen. Für jede sonnige Umarmung und jeden Kuss, die mein Leben erhellen, danke ich euch von ganzem Herzen.
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Arabic:

[image: ]


إلى مصدر إلهامي، الله، الذي باركني بأجمل طفلين وأكملين في الكون. شكرًا لك، يا الله، على حبك غير المشروط، الذي يتألق في كل ابتسامة واحتضان من أطفالي الصغار. إلى "عمالقتي الصغار"، الذين علموني المعنى الحقيقي للحب وأظهروا لي جمال الحنان والمرونة. شكرًا على ولائكم، سلامكم واحترامكم، وعلى حبكم الثابت. إلى ابني فابيان وابنتي كيانيتا، اللذين يملآن أيامي بالفرح والضحك والموسيقى. لكل احتضان وقبلة مشمسة تضيء حياتي، أشكركم من أعماق قلبي.
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​1. Tu amor me dio vida

Castellano: 

[image: ]


Tu amor me dio vida,
como el sol al amanecer,
cada latido en mi pecho,
un regalo de tu ser.
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Inglés: 

[image: ]


Your love gave me life,
like the sun's warm embrace,
every heartbeat whispers,
in your light, I find my place.
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Alemán: 

[image: ]


Deine Liebe gab mir Leben,

wie die Sonne am Morgen,

jeder Schlag in meiner Brust,

ein Geschenk deines Seins.
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Árabe:


[image: ]


حبك منحني الحياة،
مثل الشمس عند الفجر،
كل نبضة في صدري،
هدية من كيانك.
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​2. Tus manitos de prendedor

Castellano: 

[image: ]


Tus manitos de prendedor,
agarrando mi corazón,
en cada risa y abrazo,
siento pura conexión.
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[image: ]

Inglés: 

[image: ]


Your little hands, like a clasp,
holding my heart so tight,
in every laugh and embrace,
I feel a pure connection bright.
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Alemán: 

[image: ]


Deine kleinen Hände,
wie ein sanfter Zauber,
halten mein Herz fest,
sind mein Lebenszauber.
	[image: ]
	 	[image: ]


[image: ]

Árabe:


[image: ]


يديك الصغيرتين كالمشبك،

تحتفظان بقلبي بقوة،

في كل ضحكة وعناق،

أشعر بترابط نقي ومضيء.

​
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​3. Chocochito

Castellano: 

[image: ]


Eres mi chocochito,
dulce y lleno de alegría,
cada sonrisa tuya,
es mi mejor melodía.
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[image: ]

Inglés: 

[image: ]


You are my little chocolate,

sweet and full of joy,

every smile of yours

is my favorite melody.
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Alemán: 

[image: ]


Du bist mein kleines Schokolädchen,

süß und voller Freude,

jedes Lächeln von dir

ist meine liebste Melodie.
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Árabe:

[image: ]


أنت حبيبي الشوكولاته،
حلو ومليء بالفرح،
كل ابتسامة منك،
هي لحن حياتي.
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​4. Ojitos de lucero

Castellano: 

[image: ]


Ojitos de lucero,
brillando en la oscuridad,
con cada mirada tuya,
encuentro la verdad.
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[image: ]

Inglés: 

[image: ]


Eyes like stars at night,
shining with pure delight,
in your gaze, I see dreams,
guiding me to new heights.
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Alemán: 

[image: ]


Sternenaugen,

die in der Dunkelheit leuchten,

mit jedem deiner Blicke

finde ich die Wahrheit.
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Árabe:

[image: ]


عيون كالنجم،

تلمع في الظلام،

​مع كل نظرة منك،

​أجد الحقيقة.

​
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​5. Mi honey little girl

Castellano: 

[image: ]


Mi niña dulce como miel,
cada risa es un hechizo,
te llevo en mi corazón,
eres mi eterno aviso.
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Inglés: 

[image: ]


My girl, sweet as honey,

each laugh is a spell,

I carry you in my heart,

you are my eternal bell.
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[image: ]

Alemán: 

[image: ]


Mein kleines Honigmädchen,
so süß, so rein,
dein Lächeln bringt Licht,
du bist mein Sonnenschein.
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[image: ]

Árabe:

[image: ]


ابنتي العسلية مثل العسل،

كل ضحكة هي تعويذة،

أحملك في قلبي،

أنتِ جرس دائم في حياتي. 

​
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​6. Mi risueño

Castellano: 

[image: ]


Eres mi risueño,
brillante como el sol,
tu risa ilumina el día,
eres mi mejor farol.
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Inglés: 

[image: ]


You are my cheerful one,
shining like the sun,
your laughter lights up the day,
you are my best lantern.
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